臺灣___地方法院家事法庭通知書
Thông báo Tòa Hôn nhân và Gia đình Tòa Án Địa Phương ________ Đài Loan
郵務送達(一般性)Bưu điện tống đạt(loại thường)             法院電話：(__)________  分機：______ 股別：___ 股
Điện thoại Tòa Án: (__)______ máy lẻ: _______ Phân Ban : Ban ______
	受通知人
Người bị thông báo 
姓名Họ tên
地址địa chỉ
	郵遞區號Mã vùng bưu điện：


	案號Bản án số
案由Về việc
	

	當事人姓名
Họ tên đương sự
	原告Nguyên đơn：

	應到時間

Thời gian trình diện
	
	應到處所

Địa điểm trình diện
	

	期  日Kỳ hạn
種類Chủng loại
	言詞辯論Ngôn ngữ biện luận
	 備註Ghi chú
	起訴狀繕本一件。
Một bảng sao đơn khởi kiện.

	注    意    事    項  Điều cần lưu ý
	1、 請儀容整齊，並攜帶國民身分證及本通知書向所定法庭庭務員報到。如無法到場，得提出委任書委任他人到場。

Yêu cầu ăn mặc chỉnh tề, mang theo chứng minh nhân dân và giấy thông báo này xuất trình với nhân viên Tòa chỉ định. Nếu đích thân không đến dự thì đề xuất Thư ủy thác cho người khác đến thay.

2、 受通知人如就本事件提出書狀時，應將案由、案號一併記載，亦得利用本院民事訴訟電子郵件信箱(****@mail.judicial.gov.tw)提出書狀。

Trường hợp người nhận giấy thông báo này muốn đề xuất Thư trình bày, nên chép lại mã số bản án, về việc vụ kiện trong Thư. Cũng được phép thông qua kênh Hòm thư kiện tụng dân sự điện tử của Tòa (****@mail.judicial.gov.tw) để đề xuất Thư trình bày.
3、 當事人於言詞辯論期日如不到場，本院得依法命一造辯論而為判決。
Nếu trường hợp đương sự không xuất diện trong kỳ hạn ngôn ngữ biện luận, thì Tòa án dựa theo cơ sở luật pháp được quyền ra lệnh một bên biện luận mà xử quyết.
4、 如遇颱風等天然災害，經法院所在地之直轄市、縣市政府宣布停止辦公時，請勿來院，另候通知。

Nếu gặp thiên tai như gió bão v.v…, và chính phủ địa phương nơi Tòa án đặt trụ sở đã tuyên bố nghỉ làm việc, thì đừng đến Tòa, thời gian ra Tòa chờ thông báo sau.

5、 本院已提供案件進度及開庭進度之線上查詢服務，相關資訊請至本院網站(http://****.judicial.gov.tw)查詢。
Tòa đã cung cấp dịch vụ về thông tin tiến trình xét xử và tiến độ phiên tòa của vụ án qua cổng thông tin trên trang mạng, hãy theo dõi qua mạng (http://***.judicial.gov.tw).
6、 訴訟程序如有不明瞭之處，請向本院聯合服務中心詢問，電話為_________。

Nếu còn thắc mắc về lưu trình thủ tục kiện tụng, hãy gọi đến Trung tâm dịch vụ tư vấn Tòa án , số điện thoại là : _________.
7、 檢舉貪瀆不法及司法詐欺請撥_________。

Gặp trường hợp tham ô bất hợp pháp và lừa đảo tư pháp, hãy tố giác qua số điện thoại _________.

	中華民國          年        月       日
    Năm ____________tháng________ngày________.
書 記 官Thư ký tòa             收受訴狀電子信箱(hòm thư điện tử): ****@judicial.gov.tw


列印日期：  年  月  日
Ngày in                                                                                 (無本院書記官簽名或蓋章者無效)

Thiếu chữ ký hay dấu mộc của Thư ký tòa án là không có hiệu lực.
